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COMATUYHUIN KOMIIOHEHT
Y CKUIAAI ®PASEOJIOTTYHUX OJAUHUILLD
31 SHAYEHHSAM HEPEMIIIHIEHHA Y ITPOCTOPI
(Ha maTepiaJji yKpaiHCbKOI, 0JbCHKOI TA AHTJIIHCHKOI MOB)

Y cmammi pozenanymo minimanvmui oounuyi ¢hpazeonocii 3 coma-
MUYHUM KOMNOHEHMOM VKPAIHCbKOI, NOJIbCbKOI mMa aH2MIUCbKOL MO8 Y
CEMAHMUYHOMY A eMHOKYIbMYPOJIO2TYHOMY ACNEKMAXx, 3 sICO8AHO YHIGep-
CalbHe ma YHIKAIbHe 8 CeMAaHmuyi yux OOUHUYb, HOOAHO BU3HAYEHHS
MEPMIHIB «COMAMUZM» MA «COMAMUYHULY, BU3HAUEHO CHLIbHI Ma 6i0-
MIHHI KOMNOHEHMU-COMAMUBMU 8 OOCTLONCYBAHUX MOBAX.

Kniwuoei cnosa: ¢paseonociuna oounuys, comamusm, COMamudHul,
yacmuHu mina at00UHU, CEMAHMUKA.

Ilocmanoexka npooaemu. Y KOJNCKTUBHIA MiACBIIOMIM maM’SITi MOB-
HUX HOCIiB 30€pIra€ThCsi I1HTEPTEKCTyalbHUN 3B A30K (pa3eooriyHuX
OJIMHUIIL 3 TIEBHUM KOJIOM KYJBbTYPH, KWW €KCIUTIKye MoBa. B. KpacHux
BUUISE Taki 0a30Bi KOAW KYJIbTYpU: COMAaTUYHUM, MPOCTOPOBHIA, YACOBUH,
npeaMeTHui, 6iomopdHui, TyxoBHHH. [0 TOro * y 3ragaHux koaax (ik-
CYIOThCSI HAiBH1 YSBJICHHS MPO CBITOOYJIOBY, TOMY BOHH CITIBBIIHOCHI 3
apXxeTurnamu, 110 € OJHIEI0 3 YMOB ISl JCKJIapyBaHHS KYJbTYPHOTO KOy
0azoBuM. llepmmm 13 1mectd 0a30BUX PI3ZHOBHUIIB KYJIbTYPHUX KOJIIB
pociiicekuit nocmigauk B. KpacHux HasuBae comaTWyHUN (K HalgaB-
HIIIUN, TPEACTaBICHUN CUMBOJIYHUMU (DYHKINIAMHU YACTHH Tijia JIFOAUHU)

[4, 233].
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Komu xynmbTypu 3maTHI 10 B3a€EMONPOHUKHEHHS, 30KpeMa 3HaKH
COMAaTHUYHOTO KOJTy MOXKYTh OYTH TPEICTaBIIEH] B IPOCTOPOBOMY, HAIlL.: mpu
OHI JlicoM, mpu OHI noiem, a mam i PpyKor nooamu «AyXKe JaNeKo», Hio
boxom «OI3bKOY [5].

Ananiz ocmannix 0ocnioxcens i nyonikayin. CoMaTnyHUiA KoJ OyB
OpEeIMETOM JOCTIPKEHHSI YHUCIEHHUX Tpallb YKPATHCBKUX 1 3apyOiKHHUX
y4eHHX, 30kpema A. Apxanrenscbkoi, O. Kynuk, O. Jleuenko, B. MacioBoi,
B. Mokienka, O. Tumenka, /. Y:xuenka ta B. Ykuenka. Y HUX aKICHTH
3MIIIEHO 3 00’€KTIB MI3HAHHS HA CYO’€KTH, KOJHU JIIOJUHY PO3TISAAI0TH Y
MOB1 ¥ BiANMOBIAHO MOBY B JoAuHi. ComaTU4yHI (Ppa3eosorizMu aHali-
3yBaJld Ha MaTepiai okpeMux MoB: ykpaiHchkoi (O. CeniBaHOBa), HIMEIBKOI
(I. 3amoposxkna), icnancbkoi (O. TosictoBa), anrmiicekoi (H. Anapeituyk),
ectoHCchKOl (. Bakk). Pi3Hi acriekTy comaTu4yHO1 (Ppas3eosiorii BUCBITIECHO
B po3Bigkax M. Anedipenka, B. XKykosa, M. Konunenko, B. Mokienka,
JI. Ckpuntauk, M. Illancekoro Ta iH. JI. CKpUITHUK, CKaXXiMO, 3apaxoOBYe
HA3BW YaCTHH Tija JIOJWHUA YU TBApUH JI0 HANY>KMBAHIMIUX IIApiB JICK-
CUYHOTO (hOHTY.

[IIupoke BXXUBAHHS COMATU3MIB Yy CKiajl (Ppa3eosoriyHuX OJUHHIIb
JOCIITHUKH TMOSCHIOIOTh XapaKTePOM OCBOEHHS JIFOJIMHOI0 HABKOJIMIIIHBOTO
cBiTy. OcoOnuBa 3HAUYHIICTh Y HOMIHAIIMHUX TPOLIECaX COMaTU3MIB
3YMOBJICHA TMPUHIIUIIOM AHTPOMOMETPUYHOCTI (Ppa3eosiori3mMiB MOBH U
aHTpornoMop(13MOM aHaJIori3allii MPEIMETHOIO CBITY Y CBIJIOMOCTI JIFOIUHHU.

3a tBepKeHHIM M. J[KOHCOHA, CIIPUAHSATTS JIFOJCHKOrO Tijia Ta HOro
YaCTUH Ma€ JIONMOHATIMHUNA XapakTep, OCKUIbKU CIYTYE eMITIPUYHOI0 0a3010
JUI1 O0araThoX 1eain3oBaHMX Mojenel. KorHiTHBHI MoJei, SIKI JICKATh B
OCHOBI COMAaTUYHUX YSBJICHb, € apXaiYHUMH, TNIMOMHHUMHU Ta HaUOLIBII
CTIMKUMH [7].

3 daBHIX YaciB JIIOJWHA MparHyja HaIUIUTH JIOACBKUMHU pHCAMU
IpeAMETH HaBKOJMIIHBOTO CBITY, 30kpema i HexwuBi. . bamm ctBep-
mkyBaB: «CIMOKOHBIYHA HEAOCKOHAJICTh JIFOJACHKOTO PO3YMY BUSIBIISIETHCS
TaKOXX 1 B TOMy, IO JIFOAWHA 3aBXXJHW MparHe OJQyXOTBOPUTH Bce, IO i
otouye. BoHa He MOke ysIBUTH c001, III0 MPUPOJa MEpTBa Ta Oe3ayIIHa; il
ysiBa TOCTIMHO HAAUIAE KUTTSAM HEXHUBI NPEAMETH, aje Ie 1€ He BCe:
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JIOIMHA TOCTIMHO HAAUISIE MPEAMETH HABKOJIHUIIHBOIO CBITY pUCaMH Ta
IparHeHHSIMU, BJIACTUBUMH ii ocooucToctTi» [1, 221].

XapakTepHOIO PUCOK COMATUYHOI (hpa3eosiorii € HAIBHICTh Y MOBAxX
YUCJICHHUX CJIOBOCIIOJIYYEHb-aHAJIOTIB, AYyXK€ OJIM3bKUX 3a OOpasHolo
cripssMoBaHiICTIO. LI 0cOONMBICTH PI3KO BIJAPI3HAE COMATHU4HI (hpazeosio-
Ti3MH BIJI IHIIUX TEMATUYHUX TPy (GPa3eoaoriyHuX OJUHUILb.

VYnepuie B JTIHTBICTULI TEPMIH «COMaTUYHUI» BUKopuctas @. Bakk,
KOJIM B aHami31l (pa3eosiori3aMiB €CTOHChKOI MOBM 3 Ha3BaMU YacTUH
JIIOJACHKOrO TLIA, Ha3BaB iX «coMatuuHuMu». @. Bakk BBakae, IO 10
CKJIaJly COMAaTHU3MIB BXOJATh HE JIMIIE JEKCEMH Ha IMO3HAYCHHS YacTHH
TiJIa, ajie ¥ cJIoBa, MOB’sI3aH1 3 OPTaHI3MOM JIFOJMHU YU TBapUHU (KicmKa,
KpO8, Heps TOl0), OCKIILKM BOHHM KUTTEBO HEOOXIJIHI €JIEMEHTH MaTe-
planpHOI cyOcTaHilii, 0e3 SKHX HE MOXE ICHYBAaTH >KUBUM OpraHizm. Y
CBOIM Mpaili aBTOp poOMTH BUCHOBOK MPO T€, IO I Ipyna HaJICKHUTh 0
OJIHOTO 3 HaWJaBHINIMX IJIACTIB (Ppa3eosiorii 1 € HalOUIbII YKMBAHOIO
YaCTUHOIO (Ppa3eoiori3MiB €CTOHCHKOI MOBH [3, 23].

3a nmigpaxyHkom P. BalinTpay0a, comatnuHa (hpazeosorisi CTaHOBUTH
ommsbpko 30 % (dpazeonoriudoro ckiany Oyab-skoi MoBu [6]. OkpiM TOTO,
COMaTHU3MH, SIK OJIMH 13 HalIaBHIIIMX MIAPIB Y JIEKCUIIl PI3HUX MOB, BXOJATH
110 siipa CIIOBHUKOBOTO (hOHIY MOBH.

®dpa3eooriyHl OJUWHMII 3 COMAaTHYHUM KOMIIOHEHTOM (HOPMYIOTh
pi3HI (ppazeoTeMaTUUHI IPYNH 3AJICKHO BiJ SAIEPHOI CTEPEOTUITHOT O3HAKU
KOMITOHEHTIB. MM * y Hamlii po3BiJilii PO3IJIIHEMO JIMIIE Ti, 110 CTOCY-
I0ThCSl (PPa3€OTEMATUUHOI IPYIH «IIEPEMIILICHHS B TIPOCTOPI».

Mema cmammi — 311ACHUTH ONUC YKPAiHCHKHX, MOJbCHKUX Ta aH-
TMACHKUX MIHIMAJIBHUX OJWHHUIIL (Ppa3eosiorii 3 COMAaTUYHUM KOMIIOHEH-
TOM (ppazeoTeMaTUYHOI TPYIH MEpeMileHHs, 3’ scyBatu cnenudiky dpa-
3€0JIONTYHOTO CHMBOJTY, TpOaHali3yBaTH (pa3eosiorizMu JOCTIIKYBAHUX
MOB y CEMAHTUYHOMY Ta €THOKYJIbTYPOJIOTIYHOMY aCTEKTaXx.

[TocTaBnena Meta nependayvae po3B’si3aHHS TAKUX 3aBJAaHb:

— BUPI3HUTH 3 (Pa3eoJOTIYHOTO CKIATy YKPaiHChKOI, MOJILCHKOI Ta
aAHTJIIHACHKOI MOB (hpa3eoIOTIdH1 OJUHMII 3 COMATHIYHUM KOMIIOHEHTOM Ha
MO3HAYCHHS TTEPEMIIICHHS;
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— 3MIIACHUTU CEMAHTUKO-KYJIbTYPHY PEKOHCTPYKIIIIO (ppa3eM, BCTAHO-
BUTH JKEpeNa iX BAHUKHEHHS;

— BHU3HAQUUTU CIUJILHI Ta BIAMIHHI KOMIIOHEHTHU-COMATHU3MHU B
JTOCTIKYBAaHUX MOBaX.

[Iupoke (HyHKIIIOHYBaHHS HAa3B YaCTHH TLUIa K OPTaHI3yIOUMX IIEHTPIB
(pazeoyoriyHuX OAVMHULD MOSICHIOETHCS BIULIMBOM JACSIKMX €KCTPaTiHIBIC-
TUYHUX YAHHUKIB. BiloMO, 110 B Mi3HAHHI CBITY JIIOJIMHU BEJIMKY POJIb
BIJIITPAlOTh OPraHu BIAYYTTIB, U€pe3 sIKi BOHA IMI3HAE JOBKULIA, Ta OPTaHH,
3a JIOTIOMOIOI0 SKUX 3A1MCHIOIOTHCA HaMpI3HOMAHITHIII il 1 TpoliecH,
30KpeMa IpoIIeC MEPEMIIICHHS B IPOCTOPI.

Baprto 3a3HaunTH, 110 COMATU3MH B OJIHMX BHIIaJIKaX BXOMSTH [0
ckiaay ¢pazeosioriamiB K cHOpMOBaHI MOBHI CHMBOJIM, a B 1HIIUX
CHUMBOJIIYHE 3HAYEHHS iX POPMYETHCS Ha 0a3l By3bKOTO KOHTEKCTY, TOOTO
Ha OCHOBI CJIOBOCIOJY4Y€Hb a00 peuYeHb 13 MOCTIHHUM KOMIIOHEHTHUM
ckiaaoM. OTOX XapaKTep CUMBOJIIYHOTO 3HAYCHHS BU3HAYAETHCS K CaMUM
CyOCTaHTUBOM, TaK 1 HOTO KOHTEKCTOM (371€01IbI1I0T0, BY3bKHM). 3 OJTHOTO
00Ky, pi3Hi CyOCTaHTHUBH Peali3ylOTh CBOE CUMBOJIIYHE 3HAUYCHHS Y CITOJY-
YEHHSAX 3 MEBHUM KOJIOM CJiB, 3 JIPyroro, — caMe€ CHUMBOJIIYHE 3HAYECHHS
(bopMyeThCS K €IEeMEHT CKJIQHOTO 3HaKa HOMIHAIIlli 1 cTae HWoro oOpasHo-
CMUCIIOBUM LIEHTpOM. Tak, Hampukiajg, CyOCTAaHTUBHE CIOJYYEHHS 3 yCix
Hie, Ik BHYTpiHA (popMa (pa3eosoriuHux OJIUHUIL, MOTUBYE (hpa3eosio-
riyHe 3Ha4eHHS, BKa3ylOUM Ha crocid abo XapakTep MepeMIleHHs YU CTY-
NiHb MOro IHTEHCUBHOCTI. 3BUYaifHO, caM (PaKT MepecyBaHHs BU3HAYAETHCS
JIECIIIBHUM KOMIIOHEHTOM Oiemu, Hecmucs, jemimu 1 T.I1. 9K 000B’I3KOBUM
eJIeMeHTOM (pa3eosIori3amMy 1 Horo NOCTIMHUM CYIIPOBOIOM.

Horu € cuMBOiIOM mepeMillieHHs], 3A1HCHIOBAHOIO CaMOK0 JIFOJIUHOIO
3aBISAKM ii (PI3MYHUM BJIACTHUBOCTSIM, @ IXHE CJIOBECHE BHUPAKCHHS —
JEeKCEMU Hoea (Hoau), cmona, n’smu — 00pa3HO-CMHUCIOBUM IIEHTPOM
(dbpazeosoriyHoro THi3/Aa, SK€ BXOAUTH A0 (pa3zeoTeMaTHUHOI Tpymu 3i
3HaYEHHSIM Tiepemimienns. [lop.: B yKpaiHCBKIM MOBI: umu (niecmucs)
Ho2a 3a HO2Y, Jledee HO2U Nepecmasisamu (8opyuiumu) — XapaKTepusye
HEBUCOKY IIBUJKICTh NEPECYBAHHS, Jemimu 3 ycix Hie;, opamu (831mu)
HO2U 6 pYKU, 3 YCIX Hie KUHymucs, 0OHa Ho2a mym — oOpyed mam —
XapaKTePU3ye BHUCOKY IMIBUAKICTh TEPECYBaHHSA, de (Kyou) Ho2u Hecymb,
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gOpywUmMU Ho2amu, He mpumamucs (He cmosimu) Ha Hozax (y 3HAYCHHI
‘Oymu He30amHuUM 00 nepemiwjeHHs’);, 0au 0602 Hocu — XapPaKTEPU3YE
IHTEHCHBHICTh 1 BUCOKHMM TEMII IIEpEMIIIICHHS, a caM€ — BTeUl; B IOJIbCHKIH:
jak nie na swoich nogach, jak na sfomianych nogach ‘sasicko timu’; B
aHTIIHUCBKIN: fo put one’s best foot first; as fast as one’s feet (legs) can
carry one; give leg bail; shake a leg — xapakTepusye mBuUIKHN PYX.
XapakTepHO, 10 OJHUM 13 XpPECTOMATIMHUX NPUKJIAIIB pI3HHULI B Oa4eHHI
CBITY HOCISIMM YKPaiHChKOI Ta aHITIMCHKOI MOB € TOM (PaKT, 110 OJIHIN Ha3B1
NESKWX YacTUH Tijda B YKpPAIHCBbKIM MOBI BiJNOBIJIalOTH JBa CJOBa B
aHTIINUCHKIN (Hoea — leg, foot; pyka — arm, hand).

CoMaTH4HMN KOMIOHEHT M’ama sIK 3aJHsS YaCTHHA CTOIH MOTHBYE
CUMBOJIIKY (Dpa3eosOTIYHUX OAMHUIb 13 3HAYEHHSM ‘IIBHAKO KOTOCh
Ha300TaHATH / MIBUAKO OITTH’: nokasamu n’smu; miibKu n’amu Muemsams //
gonic¢ w pietke // close on someone’s heels, to show a clean pair of heels;
toe and heel, a Takox i3 3HaYCHHSM ‘HA3JOTaHATH KOro-HEOYIb, IEpe-
CHIyBATH : imu no n’amax, HACMynamu (HACmMynumu) Ha n’smu KOMY;
n’amu epizamu // depta¢ komus po pietach, nastepowac komus na piety //
come upon one’s heels; at heel.

CHUMBOJIIYHICTE KOMIIOHEHTY Raabyi Tmojsrae y (i310710T14HIMI
3IATHOCTI JIFOJUHU TEPEMIIyBATHCS Ha MAaJbIAX, 3MECHIIYIOUYH B TaKWUM
CIocCi0 MUIONTYy MOBEPXHI TOPKAHHS 3€MIIl, 10 3HUXKYE PIBEHb IIYMY Iij
yac XOIbpOH: xooumu Ha naivysx // xooumo Ha naavyax // chodzi¢ wokot
kogos na paluszkach // on the tips of one’s toes.

CumBonamu (abo kBanmidikaTopamMu, TOOTO KOMIIOHEHTaMH, SKi
MiJICUTIOI0Th O3HAKY, 30UIbIIYIOTh 1HTEHCHUBHICTH TOINO) IMEPEMIIICHHS
MOXXYTb CJIYT'YBaTH M 1HIIII COMAaTU3MHU, SIKI € HAWUMEHYBaHHSIM YaCTUH Tija
HE TUIBKM JIIOAWHU, ajie ¥ TBapUHU. 30KpeMa s3uxk € KiacugikaTopoMm
IHTEHCUBHOCTI Ta CHMBOJII3Y€E MIBUIKE TIEPEMIIICHHS, OCKIIbKH JTIOJIMHA, a
0COOJIMBO TBapuHa, BHCOBYE SI3UK IIiJI 4Yac IHTEHCHUBHOTO OIry is
OTpUMaHHSI OUTBIIOI KUIBKOCTI KUCHIO Y€pe3 POTOBY MOPOKHUHY 1 SI3UK,
NOTPIOHOTO Y KPOB1 MPH 1HTEHCUBHINA POOOTI ceplsi 1 YChOro OpraHizmy:
biemu, eucynyewu s3ux // lata¢ z wywieszonym jezykiem.

OO6pa3nicTh 0araTo3Ha4HOTO (PaA3CoNIOTI3MY  X00umu Ha 3A0HIX
Jankax mepen KuMock // chodzi¢ na tapkach, skakac¢ na tylnych tapkach
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Oe3rocepe/IHbO OB’ si3aHa 3 MEBHUM CIIOCOOOM NEpPECyBaHHS, HEXapak-
TEPHUM JIJIsl TBAPUH (HANPUKJIIAJI, COOAK, KOJU BOHHM BUMNPOIIYIOTh 1KY a00
IpPOOYIOTh «CIOJ00ATUCS» TOCIIOAAPER] UM 1HIIN JIIOAUHI, TEMOHCTPYIOUH
3/IaTHICTh KapJUHAJILHO 3MIHUTH MPUPOJHO 3BUYHY MAHEpPy MOBEAIHKHU U
NepecyBaHHs 3apajyd KOTOCh UM 4YOTOCh). ['0OJIOBHUM KOMIIOHEHTOM ITUX
(bpazeosIOriYHUX OJUHHUILL € COMATU3M JIANU.

®pazema ruszy¢ z kopyta, ruszyto cos jak z kopyta ‘opojezdzie,
sprawie do zatatwienia’ XapakTepHu3ye CIIpaBy, sIKa BUPIIIYETHCSA JTOCUTH
MBUAKO (YyCTaJE€HUM 3BOPOT MOXOJMUTH BiJ KAaBAIEPIMCHKOTO TEPMIHY).
[{ikaBo, 110 B POCIHCHKIA MOBI TYT MPOCTEKYETHCS MPUXOBAHUI 00pa3
KOHsI 1 BEpXOBOIi 1314, a B MOJIbCbKOMY BIJIMOBIHUKY aHAJIOTIYHOI T€HE3U
Ma€EMO Yy CTPYKTYpi COMAaTHYHUI KOMITOHEHT KOPYtO sik 0Opa3HO-CMHUCIIOBHIM
HEeHTp (pa3eosori3amy i KOHTEKCTyallbHUI CUMBOJ PYXY.

®pa3zeonoriyHl OJUHUIN 3 COMATHYHHUM KOMITIOHEHTOM Y MeEKax
(dbpazeoTeMaTHIHOTO TOJIS MEPECYBaHHSA B MPOCTOPI MOXKYTh MaTH 3HAUCHHS
‘ucoxoi weuokocmi nepecyeéanus’. I[lppdaomMmy camM COMAaTHUYHUNA KOMIIO-
HEHT MOXX€ OYTHM K CHMBOJIOM TNEpPECYBaHHS: Haxkugamu n’smamu //
pokazac piety // heel over toe, Tak 1 0e3m0CepeIHLO HUM HE OyTH (HABITH
He OyTH IMOB’SI3aHUM 3 YaCTMHAMHM Tija, 1[0 CUMBOII3YIOTh PyX), X04 3a-
rajibHE 3HAYEHHSI TYPTYE€ThCS HABKOJIO HBOT'O SIK CTPHXKHEBOT'O KOMITOHEHTA
dpazeonorizmy iemimu cmopu 20108010 // lecie¢ na zlamanie karku; a6o
nokazysamu chury // pokazac plecy (y ToMy 3 3HaY€HHI, 1110 pokazac piety).

AcoliaTUBHO MOTHBOBAaHI 3BOPOTU 3 KOMIIOHEHTAMHU OKO, 207084,
8yX0 TIOMOBHIOIOTh KOHIENTOC(hEpy MPOCTOPOBOI Opi€HTAIli: Kyou oui
nogedymsu,; Kyou oui oauams, KyOu o4i OUGIAMbCA; C8Im 3a oui, Oiemu
Cmopu 207106010, ixamu 8yxo 00 8yxa, y NOJIbCbKIN — neyi, pyka: lecie¢ na
ztamanie karku, pokazac plecy, spacerowac pod rqczke.

VYHiKaIbHUMHU B KUJIbKICHOMY Ta 3MICTOBOMY IIaHI BUSBUJIUCS (ppazeMu
3 COMAaTMYHUM KOMIIOHEHTOM y Mexkax (pa3eoTeMaTH4yHOro MoJjis IMepe-
CyBaHHSI B MIPOCTOP1 aHTIIHACHKOT MOBHU. 3TiAHO 3 JOCHiKeHHSIM A. bito-
Ma, COMaTH4H1 (Ppa3eosyori3MM B CydacHIN aHTJINCHKIA MOBI CTaHOBJIATH
HaioOueIy Tpyny [2]. Haliyactime BxkuBaroThes Taki comatusmu: foot —
to put one’s best foot first (‘npocysamucs skuatiueuowe, nocniwiamu’),
leg — leg fail one (‘moeu nioeunaromovcs 6 kococw’); give leg bail —
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(BUKOPUCTOBYETHCSI Y KapTIBIUBIN GopMi — ‘damu Hoeu nio 3acmasy,
emexmu, xosamucs’), shake a leg — (‘pyxamuce weuowe’), heel — to show
a clean pair of heels (“oyaice wsuoko umu/biemu’); heel over toe — (‘Oyarce
weuoxo’); toe and heel — (‘0yorce weuoKo, cmapanHo nPocyeamucs enepeo’);
head — give her head (‘0amu nosnuii xio, enamu wooyxy’), face —to have
the wind in one’s face (‘imu/npocysamucs npomu eimpy’); elbow /
shoulder — to elbow / shoulder one’s way (‘npoxkraoamu cobi dopoey
nikmem/naewem’); taill — turn tail (‘snakamucs, ymexkmu, n’smamu
naxkusamu’); Wing — on wings of light (‘oyorce weuoxo’); on the wings of
the wind (‘0yarce wieuoxo, Ha Kpunax gimpy’).

BinbiicTh 4acTUH TUIA Ta 1X MO3HAYEHHS MalOTh KijdbKa KOHHOTA-
TUBHUX CHUMBOJIIYHUX 3Hau€Hb, 1[0 BUILUIMBAIOTh 3 OCHOBHOI'O 3HAYCHHS
«YaCTUHHU T1JIa» Ha OCHOBI METOHIMII.

BapTo 3ragaTtu, mo ¢gpa3eooriudi CUCTEeMH YKPaiHChbKOi, MOJbChKOI
Ta aHTJIHACBKOI MOB JIGMOHCTPYIOTH «IOJABIMHUN aHTPOMOICHTPU3MY —
MOXO/KeHHS 1 (PYHKIIIOHYBaHHS, TOOTO CEMaHTUYHY OPIEHTOBAHICTh Ha
JIOJIUHY SIK CKJIAJIOBUX JIGKCEM-KOMIIOHEHTIB y TXHIX MPSMUX 3HAYEHHSX,
TaK 1 0COOJIMBO CYKYITHUX (PPa3eoIOTYHUX OJUHUILL ¥ (Ppa3eoqoriuHuX X
3HAYCHHSX.

Bucnoeku. Sk 6GaunmMo, KIIFOYOBMM KOMITOHEHTOM OaraThOX 3a3Ha-
4yeHHX (Ppas3eosiori3MiB € COMATU3MHU, Kl MAalOTh PI3HUN CTYIiHb (Ppaszeo-
TBIpHOT TPOAYKTUBHOCTI. lle MOSCHIOETHCS THUM, IO TUIO JIIOAUHUA —
HECUMETPUYHE HE JIMIIE 3 TOTJIsiIy aHaToMii Ta (i3100rii, ajne i MOBU Ta
KyJIbTYpH 1 10 YaCTUHHU TLJIa MOXYTh OyTH NMPOTHUCTABJEHI 3a PI3HUMU
O3HaKaMH.

CoMaTHuHUN KOJ KYJIbTYpU B YKPAiHChKIM MOBI PENPE3eHTOBAHO
CTIMKUMU CIIOBOCIIOJTYYEHHSIMHM 3 TAKUMHU COMaTU3MaMH, SIK Hoed, n 'ama,
nanvyi, 20106a, oui, A3uK, 6yxo, B TOJBCHKIH MOBI — noga, kark, plecy,
Jjezyk, piety; B anrmiticekiii — foot, leg, toes, heel, head; chimpHuME IS
TPHOX MOB € COMAaTU3MU HO2d, N 'Amd, 207108d.

Y Mexax ¢pazeoTeMaTUYHOro MO MEepPeCcyBaHHS JIOCTIIHKYBaH1
dbpazemMu 3 COMAaTUYHUM KOMIIOHEHTOM MO’KHAa YMOBHO MOJIJIUTH Ha JBi
HiATPYIU: Ti, K1 XapaKTepU3yrOTh BUCOKY IIBUJIKICTh MIEPECYBaHHs, Ta Ti,
K1 XapaKTepU3yrTh MOBIIbHE NepecyBaHHs. HesHauHa KUIBKICTh (hpaszeo-
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JIOTIYHUX OJIMHUIIb XAPAKTEPU3YIOTh PYX 10 O0’€KTa, Ji¢ MPOBIAHUM €
3HaYeHHS OJIM3BKOCTI, CYKYITHOCTI, CKOOIIEPOBAHOCTI [, €IHOCTI Cy0’€KTa
i 00’exta: Hacmynamu uHa n’smxu // goni¢ w pietke // to follow at one’s
heels. JlocmimkeHo Takox, 1o kBatiikaTopaMu (CHMBOJIAMH) TIepeCyBaHHS
MOXYTbh CIYTyBaTHU TaKOK COMAaTU3MH, SIK1 € HATMEHYBAHHSAM YAaCTHH TLIa
HE TUILKH JIFOJIUHM, aJie i TBapuHU: s3uK, aanu Il tapky, kopyto // tail, wing.

JItoacbke TIIO — rany3b JIMCHOCTI, SIKa MPUCYTHSA B JKUTTI HOCIS
OyIb-SIKOi MOBH, aji¢ CIpPUMalOTh Ta OI[IHIOOTh YAaCTUHM Tija HOCII
pPI3HUX MOB MO-PI3HOMY, TOX BOHM € LIIHHUM MaTepiajioM /Jid BUBUYEHHS
MOBHHX KapTHH CBITY.

Ilepcnekmugy nooanvuiux 0ocaioxycenb yoauaeMo y BUOKPEMJICHH1
KOTHITUBHUX MOJIEIEN 1710M 3 KOMIIOHEHTAMU-COMaTU3MaMU B OKPEMHUX
BaplaHTaX aHIIIACHhKOI MOBH B 31CTABHOMY aCIEKTI.
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ITaten Upuna. ComaTn4yecKUd KOMIIOHEHT B cOCTaBe (ppa3eosio-
rMYeCKUX eIMHMIl CO 3HAYEHHEM IMepeMellleHre B MPOCTPaHCTBe (HA
MaTepuajie YKPAauHCKOI0, MOJIbCKOI0 U AHIVIMICKOTO A3bIKOB). B craThe
PacCMOTPEHbl MUHUMAJbHBIC €IUHUIBI (PA3COJIOTUH C COMATUYECKUM
KOMITOHEHTOM YKPaWHCKOTO, MOJbCKOIO M aHTJIMKUCKOTO S3bIKOB B CEMAaH-
TAYECKOM W 3THOKYJIbTYPOJIOTUYECKOM ACMHEKTaX; YCTAHOBJIICHO YHUBEP-
CaJIbHOE M YHUKAJIBbHOE B CEMAHTHUKE ATUX €AUHUIL, JaHbl JePUHULINMU Tep-
MHHOB «COMAaTH3M» H «COMAaTUYECKHI»; ONPEACIICHBbl COBIAAAIOIINE W
HECOBITAAAIOIINE KOMIIOHEHTBI-COMATHU3MBbI B UCCIICYEMbBIX SI3bIKAX.

KiroueBble ciioBa: paszeonornueckasi €IMHUIA, COMATU3M, COMAaTH-
YECKUH, YaCTH TEJIa YEJIOBEKA, CEMaHTHUKA.

Paten Iryna. The somatic component of phraseological units with
the meaning of displacement (in the Ukrainian, Polish and English
languages). The article presents the minimal units of phraseology with
somatic component of Ukrainian, Polish and English languages in semantic
and ethno-culturological aspects; the universal and the unique in the semantics
of these units has been clarified; the terms «somatism» and «somaticy» are
introduced; the common and distinct somatism component in the studied
languages are established.

Key words: phraseological unit, somatism, somatic, parts of the human
body, semantics.



